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El objetivo de este glosario es ayudar al personal del Parlamento Europeo a comunicarse 
correctamente en los ámbitos de la discapacidad, las cuestiones LGBTI+ y los grupos 
étnicos, las migraciones y la religión. Por regla general, conviene que el personal pregunte a 
miembros de grupos representativos de la diversidad cómo prefieren que se dirijan a ellos. 
No obstante, cuando no sea posible hacerlo, les rogamos que consulten el siguiente glosario 
de lenguaje respetuoso, cuyos términos han sido seleccionados con sumo cuidado por la 
Unidad de Igualdad, Inclusión y Diversidad de la DG de Personal, en estrecha colaboración 
con la DG de Traducción.

El glosario completo está compuesto por tres glosarios individuales:

1. Glosario de terminología sobre discapacidad

2. Glosario de terminología sobre las personas LGBTI+

3. Glosario de terminología relativa a los grupos étnicos, las migraciones y la religión

Habida cuenta de la naturaleza sensible de estos ámbitos, el contenido de las distintas 
versiones lingüísticas de este glosario varía para adaptarse a las especificidades y los matices 
de cada lengua.
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Terminología sobre 
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Observaciones del Foro Europeo de la Discapacidad:

•	 En general, debe utilizarse el lenguaje de la Convención de las Naciones Unidas sobre 
los Derechos de las Personas con Discapacidad (CDPD). Una parte del colectivo de 
personas con discapacidad prefiere una terminología centrada en las personas, mientras 
que otra prefiere una terminología centrada en la identidad. 

•	 La Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con 
Discapacidad, ratificada por la UE y todos sus Estados miembros, supone un  
alejamiento de la perspectiva caritativa o médica de la discapacidad en favor de 
un enfoque centrado en los derechos humanos. Su definición de personas con 
discapacidad es la siguiente:  
«Las personas con discapacidad incluyen a aquellas que tengan deficiencias físicas, 
mentales, intelectuales o sensoriales a largo plazo que, al interactuar con diversas 
barreras, puedan impedir su participación plena y efectiva en la sociedad, en igualdad 
de condiciones con las demás».

•	 Existe una distinción entre la discapacidad, que hace referencia a la interacción entre la 
deficiencia de una persona y su entorno (enfoque basado en los derechos humanos),  
y la propia deficiencia (enfoque médico).

•	 Es importante que la terminología utilizada no dé a entender en ningún caso que las 
personas con discapacidad son menos válidas que otras.

•	 El Foro Europeo de la Discapacidad emplea la terminología de la Convención de las 
Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad.
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Apropiado Inapropiado

Persona con discapacidad Discapacitado/a, persona discapacitada
Minusválido/a, persona con minusvalías
Persona con capacidades diferentes / con 
diversidad funcional
Inválido/a, persona inválida
Deficiente, persona deficiente
Disminuido/a, persona disminuida
Persona con necesidades especiales (este 
término utilizado en el ámbito educativo para 
hacer referencia a los alumnos que precisan 
apoyo o atención especial, puede resultar 
ofensivo en otros contextos)

Persona con una discapacidad congénita / 
de nacimiento

Persona con defectos congénitos / 
de nacimiento
Persona con una malformación

Persona con discapacidad física Discapacitado/a

Persona con movilidad reducida, 
persona con discapacidad física

Usuario/a de muletas / de un bastón / de un 
escúter de movilidad / de un andador, etc.

Mutilado/a, cojo/a, tullido/a, lisiado/a

Usuario/a de silla de ruedas Minusválido/a, paralítico/a, inválido/a
Relegado/a a una silla de ruedas, postrado/a en 
una silla de ruedas
Condenado/a / limitado/a a una silla de ruedas

Persona con acondroplasia
Persona de talla baja 

Enano/a

Persona ciega, persona con ceguera, persona 
con visión reducida / con discapacidad visual / 
con baja visión1

Ciego/a

1   La Unión Europea de Ciegos recomienda utilizar «personas ciegas o con baja visión» (o uno u otro término si se quiere ser más específico) o bien «personas con discapacidad visual» 
(que abarca todos los casos). Es preferible emplear el primer término para dejar claro que las políticas benefician también a las personas con baja visión, ya que muchas personas no 
entienden el matiz (para muchas personas, una persona ciega no ve nada en absoluto, mientras que en realidad hay varios grados de visión). Fuente: Unión Europea de Ciegos.
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Apropiado Inapropiado

Persona sorda, persona con sordera / 
con discapacidad auditiva / con hipoacusia 
Persona sordociega, persona con 
sordoceguera

Sordo/a
Sordomudo/a
Sordociego/a

Persona con una dificultad del habla Tartamudo/a

Persona con discapacidad intelectual / 
con dificultades de aprendizaje

Discapacitado/a mental, persona con 
discapacidad mental
Retrasado/a, persona retrasada

Persona sin discapacidad Persona normal
Persona físicamente capaz
Persona sana

Persona con una patología específica Afectado/a por... 
Padece/sufre/aquejado/a de...
Víctima de...

Persona con enfermedad mental 
Persona con discapacidad psicosocial
Usuario/a / antiguo/a paciente de centros 
de salud mental, persona en proceso 
de recuperación

Enfermo/a mental 
Hipersensible
Demente
Loco/a, trastornado/a
Psicópata, perturbado/a
Persona con problemas de carácter, bipolar
Recluido/a / encerrado/a / interno/a 
en un manicomio

Persona con traumatismo cerebral
Persona con parálisis cerebral

Víctima de un traumatismo
Víctima de parálisis cerebral

Persona con autismo / con trastorno 
del espectro autista / con TEA

Autista, persona autista
 
Genio inadaptado: tenga especial cuidado de 
no recurrir al estereotipo frecuente de persona 
autista extremadamente inteligente, obsesiva y 
sin habilidades sociales.

Persona con diabetes Diabético/a, persona diabética
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En sus comunicaciones, tenga en cuenta lo siguiente:

•	 Evite utilizar los términos relacionados con la discapacidad en sentido figurado y, en particular, 
banalizar las consecuencias de las discapacidades en la vida de las personas (evite decir, por 
ejemplo: «Voy a ordenar el escritorio porque soy un poco TOC» o «Me he levantado muy 
hiperactivo hoy»).

•	 Se desaconseja referirse al colectivo de las personas con discapacidad como «los discapacitados». 
Es preferible utilizar «personas con discapacidad» o «grupo social de las personas con 
discapacidad», o, si se precisa de sinónimos, «este grupo de personas» o «esta parte de la 
sociedad» (en oposición al resto de la sociedad).

•	 Trate de utilizar el vocabulario de derechos humanos empleado en la Convención de las Naciones 
Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. No utilice palabras como «especial», 
«valiente», «heroico», «inspirador» o «ejemplo de superación». Las personas con discapacidad, 
como todas, solo quieren vivir su vida. Ponerlas como ejemplo de valentía o superación es 
condescendiente, además de ser una forma de ocultar la falta generalizada de inclusión y de 
accesibilidad de los servicios generales en la sociedad.

•	 Del mismo modo, no hay que compadecer a las personas con discapacidad: sentir lástima 
(«pobre, tiene una discapacidad») no resulta aceptable. La atención debe centrarse en los 
obstáculos que crea la sociedad. 

•	 Evite asimismo las descripciones negativas o sensacionalistas de la discapacidad (expresiones 
como «víctima de», «sufre de» o «relegado/a a una silla de ruedas») y opte, en su lugar, por 
palabras neutras como «presentar», «manifestar» o «tener». 

•	 No infantilice a las personas con discapacidad; evite, por ejemplo, referirse a ellas con diminutivos 
(«mudito», «enfermito»).

•	 No se refiera a las personas con discapacidad con pena o como si necesitasen ayuda o medidas 
especiales. En su lugar, utilice fotos de personas con discapacidad o de personas reales para 
ilustrar situaciones cotidianas (por ejemplo, si desea comunicar algo en el trabajo, utilice la 
imagen de una persona con discapacidad, aunque su comunicación no esté relacionada con la 
discapacidad). 

•	 Los términos «institucionalización»/«desinstitucionalización» se refieren a la segregación de las 
personas con discapacidad en cualquier institución o entorno residencial (hospitales psiquiátricos, 
hogares para discapacitados, etc.) donde pierdan la independencia y la posibilidad de participar 
en la comunidad. 
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Fuentes:

Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad
Consulta al Foro Europeo de la Discapacidad (posición no oficial)
Sitio web de la Organización Nacional de Ciegos Españoles (ONCE)
Sitio web de la Fundación CNSE
Sitio web del Real Patronato sobre Discapacidad; Peñas, E.; Hernández, P.: Guía de estilo sobre discapacidad 
para profesionales de los medios de comunicación, Madrid, Real Patronato sobre Discapacidad, 2019
Sitio web de la Confederación Española de Personas con Discapacidad Física y Orgánica (Cocemfe); 
Lenguaje inclusivo. Pautas para el uso de un lenguaje correcto, respetuoso y consensuado para referirse a 
las personas con discapacidad física y orgánica y comunicar de manera no sexista, Madrid, Cocemfe, 2018
Sitio web de Plena Inclusión
Sitio web de la Confederación Autismo España; Rey González, A.; García Blas, B.: Manual de estilo. Cómo 
abordar el Trastorno del Espectro del Autismo en los medios de comunicación, Confederación 
Autismo España, 2018

https://www.un.org/esa/socdev/enable/documents/tccconvs.pdf
https://www.once.es/
http://www.fundacioncnse.org/
https://www.rpdiscapacidad.gob.es/
https://www.cedd.net/es/buscar/Record/544014
https://www.cedd.net/es/buscar/Record/544014
https://www.cocemfe.es/
https://www.cocemfe.es/wp-content/uploads/2019/02/20181010_COCEMFE_Lenguaje_inclusivo.pdf
https://www.cocemfe.es/wp-content/uploads/2019/02/20181010_COCEMFE_Lenguaje_inclusivo.pdf
https://www.plenainclusion.org/
http://www.autismo.org.es/
http://www.autismo.org.es/publicaciones-de-autismo-espana
http://www.autismo.org.es/publicaciones-de-autismo-espana
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Identidad de género Percepción intrínseca, 
convicción personal e 
íntima de una persona de 
sentirse perteneciente a un 
género u otro, que puede 
corresponderse o no con el 
sexo que se le asignó al nacer.

No debe confundirse con: el 
sexo biológico o la orientación 
sexual de la persona.

Expresión de género Forma en la que las personas 
manifiestan su género 
mediante su comportamiento 
y su apariencia. Normalmente, 
las personas expresan su 
género de forma acorde 
con su identidad de género, 
independientemente del sexo 
que se les asignase al nacer. 

No debe confundirse con: el 
sexo biológico, la identidad de 
género o la orientación sexual 
de la persona.

Agénero
Sin género
Neutral, de género neutro

Términos que describen a 
alguien que no se siente 
identificado con ningún género 
(no deben ser utilizados por 
personas no LGBTI+).

Género no conforme Término que se aplica a una 
persona cuya identidad de 
género no cumple con las 
expectativas sociales de 
expresión de género relativas al 
sexo que se le asignó al nacer.

Género no binario Término que se aplica a una 
persona que no se autopercibe 
como hombre ni como mujer y 
que puede identificarse con un 
tercer género o con ninguno.

Género fluido Término que se aplica a una 
persona que no tiene una 
identidad de género fija.
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Tercer género, tercer sexo Término utilizado por las 
personas que no desean 
especificar su género ni 
identificarse como hombre 
o como mujer, o a las que 
la sociedad no considera ni 
hombre ni mujer; en otros 
contextos, se utiliza para 
describir a personas cuya 
identidad de género no se 
corresponde con el sexo que se 
les asignó al nacer.

Cisgénero, cis
Hombre cis
Mujer cis

Término que designa a una 
persona cuya identidad de 
género coincide con el sexo 
que se le asignó al nacer.

Sexo asignado Sexo que se asigna a una 
persona cuando nace tomando 
como criterio principal los 
genitales del bebé.

Sexo biológico

Caracteres sexuales Genitales, cromosomas, 
hormonas, vello corporal y 
otras características corporales 
que poseen todos los seres 
humanos.

No confundir con: sexo/género

Intersexual Persona que en el momento 
de nacer presenta variaciones 
en los caracteres sexuales, 
ya sea en los cromosomas, 
las gónadas, las hormonas 
sexuales o los genitales, que 
no se corresponden con la 
definición típica de masculino 
o femenino.

Hermafrodita

Orientación sexual Atracción (o no atracción) 
afectiva o sexual por otra 
persona.

Preferencia sexual
Atracción por personas del 
mismo sexo / de ambos sexos
Identidad sexual
Estilo de vida gay/lesbiano/
bisexual

Asexual Persona que no siente atracción 
sexual hacia otras personas.
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Bisexual 
Pansexual

Persona que puede sentir 
atracción por más de un 
género o por todos los géneros.

Gay Hombre que se siente atraído 
sexual o emocionalmente hacia 
personas de su mismo sexo.

No se recomienda utilizar «gay» 
como término genérico para 
abarcar también a las lesbianas.

Lesbiana Mujer que se siente atraída 
sexual o emocionalmente hacia 
personas de su mismo sexo.

Lesbiana
Gay 
Persona bisexual

Se recomienda usar un 
lenguaje centrado en la 
persona. Quienes se oponen 
a la igualdad de las personas 
LGBTI+ a menudo utilizan 
términos como «homosexual» 
para estigmatizar a las personas 
homosexuales, reduciendo sus 
vidas a términos puramente 
sexuales.

Lesbianas
Gais
Bisexuales
Homosexuales

Persona trans, 
persona transgénero

Término general para aquellas 
personas cuya identidad o 
expresión de género difiere de 
lo que la sociedad espera de 
una persona del sexo que se le 
asignó al nacer. «Trans» es una 
abreviatura de «transgénero», 
y un término que engloba 
tanto a personas transgénero 
como a personas transexuales.

Un/a transgénero/trans/
transexual
Travesti, travestí, travestido
Drag king
Drag queen 

Hombre trans, 
hombre transgénero

Persona transgénero que se 
identifica como hombre 
(o cuya identidad de género 
es la de un hombre) aunque al 
nacer le fuera asignado el sexo 
femenino.

Mujer trans, 
mujer transgénero

Persona transgénero que se 
identifica como mujer (o cuya 
identidad de género es la de 
una mujer) aunque al nacer 
le fuera asignado el sexo 
masculino.
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Transición de género, 
transición

Proceso de transformación 
emprendido por una persona 
trans para lograr la atribución 
del género con el que se 
identifica, que es distinto del 
que se le asignó al nacer.
Esta transición se divide en tres 
pilares principales:
•	 Transición social: cuando 

la persona se declara 
públicamente como trans.

•	 Transición médica: cuando 
la persona trans decide 
someterse a tratamiento 
médico.

•	 Transición legal: cuando 
la persona trans inicia los 
trámites administrativos 
para que sus documentos 
legales se correspondan 
con el género, la identidad 
o la expresión de género 
elegidos.

Cambio de sexo 
Cambio de género

Tratamiento de confirmación 
de género, tratamiento 
de reafirmación de género

Procedimiento médico que 
forma parte de la transición de 
aquellas personas que desean 
adaptar sus cuerpos al género 
deseado.

Cirugía de reasignación sexual
Cirugía de reasignación de sexo
Cambio de sexo
Cambio de género

Cirugía de confirmación 
de género

Procedimiento quirúrgico 
mediante el cual se modifican 
los genitales de nacimiento 
de una persona para que sean 
acordes al género con el que 
esta se identifica.

Nombre asignado Nombre que le fue asignado 
al nacer a una persona trans.

Nombre real
Nombre verdadero

Nombre social/elegido Nombre que prefiere utilizar 
una persona trans en lugar 
del nombre asignado.
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Deadname 
(«nombre muerto») 
Necrónimo

Nombre que le fue asignado 
al nacer a una persona trans 
y que esta ya no reconoce ni 
utiliza después de su transición. 

Importante: al tratar con una 
persona trans o referirse a 
ella siempre se debe utilizar 
su nombre elegido y no el 
nombre asignado al nacer.

LGBTI Acrónimo para designar a 
las personas lesbianas, gais, 
bisexuales, transgénero e 
intersexuales. 

LGBTI+ Acrónimo para designar a 
las personas lesbianas, gais, 
bisexuales, transgénero e 
intersexuales. Se añade el 
símbolo «+» para incluir 
otras realidades/identidades 
como, por ejemplo, asexual, 
pansexual, género no 
conforme, etc.

Queer Término tomado del inglés, 
históricamente usado como 
insulto, que actualmente utiliza 
la comunidad LGBTI+ como 
término inclusivo para referirse 
a las personas lesbianas, gais, 
bisexuales, pansexuales 
y transgénero.

SOGIESC Acrónimo de «Orientación 
Sexual, Identidad y Expresión 
de Género y Caracteres 
Sexuales» (por sus siglas 
en inglés).
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Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Heteronormatividad Actitud cultural y social 
que defiende el binarismo 
de género y define lo que 
es masculino y lo que es 
femenino. Según ella, la única 
forma aceptable y normal 
de expresión de los deseos 
sexuales y afectivos, así como 
de la propia identidad, es la 
heterosexualidad.

Homofobia 
Bifobia 
Transfobia 
Interfobia

Miedo, odio, incomodidad 
o desconfianza frente a 
personas percibidas como 
homosexuales, bisexuales, 
transgénero o intersexuales.

Relación de personas 
del mismo sexo 
Pareja de personas 
del mismo sexo

Relación o pareja homosexual

Relación de personas 
de distinto sexo 
Pareja de personas
de distinto sexo

Relación o pareja de personas 
de sexo contrario/opuesto

Otro género/sexo Sexo contrario
Sexo opuesto

Trato justo/equitativo
Tratar a las personas de forma 
justa y equitativa

Derechos de las personas 
LGBTI+ 
Derechos de las personas gais 
Derechos de las personas trans

Unión/pareja de hecho inscrita Términos que indican que la 
relación de una pareja goza 
de reconocimiento legal, 
no necesariamente con los 
mismos derechos o beneficios 
que existen para el matrimonio.
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Fuentes:

An Ally’s Guide to Terminology, Talking About LGBT People and Equality 
United Nations High Commissioner for Refugees, Terminology Guidance
Campaña mundial de las Naciones Unidas contra la homofobia y la transfobia
Council of Europe: Gender Equality Glossary
IGLA-Europe Glossary
‘The genderbread person‘
Sitio web de la Federación Estatal de Lesbianas, Gais, Trans y Bisexuales (FELGTB); Guía de buenas prácticas 
para el tratamiento de la diversidad sexual y de género en los medios de comunicación, 2.ª edición, 
FSC-CCOO y FELGTB

Apropiado Significado/comentarios Inapropiado

Matrimonio igualitario Reconocimiento en la 
legislación nacional también 
del matrimonio de personas 
del mismo sexo, que se refleja, 
por ejemplo, mediante la 
inclusión en la legislación de 
referencias a los cónyuges 
neutras desde el punto de vista 
del género.

Matrimonio homosexual

Adopción conjunta Adopción de un menor por 
ambos miembros de una 
pareja.

Adopción por el segundo 
padre o madre

Adopción por una persona 
de los hijos biológicos 
de su pareja.

Adopción sucesiva Adopción por una persona 
de los hijos previamente 
adoptados por su pareja.

Progenitores Es importante reconocer la 
diversidad en la formación de 
la familia.

Madre, padre
Los padres

Gestación por sustitución, 
gestación subrogada, 
maternidad subrogada2

Acuerdo por el que una mujer 
gesta y da a luz a un bebé para 
una tercera persona o para otra 
pareja.

2    La gestación subrogada está prohibida en varios Estados miembros de la UE. En otros, los acuerdos de gestación subrogada se consideran nulos y no ejecutables. 

https://www.lgbtmap.org/file/allys-guide-to-terminology.pdf
https://static1.squarespace.com/static/5367af22e4b0915380a1eb0a/t/5a86fd718165f5f7f8fbe8ab/1518796147195/Annex+I+to+the+UN-GLOBE+Recommendations+-+IOM+UNHCR+glossary+of+terms.pdf
https://www.unfe.org/es/definitions/
https://edoc.coe.int/en/gender-equality/6947-gender-equality-glossary.html
https://www.ilga-europe.org/sites/default/files/glossary_october_2015_edition.pdf
https://www.genderbread.org/resource/genderbread-person-v4-0
https://felgtb.org/
https://felgtb.org/que-hacemos/recursos-informativos/documentos/
https://felgtb.org/que-hacemos/recursos-informativos/documentos/
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La terminología relativa a los grupos étnicos depende del contexto y es fruto de procesos histórico-
sociales de racialización, por lo que está sujeta a diferencias de opinión. Pese a todo, estas serían algunas 
orientaciones generales: 

Apropiado Inapropiado

Antigitanismo
(forma específica de racismo hacia los romà, los 
sinti, los travellers y otras personas estigmatiza-
das como «gitanos» en el imaginario colectivo)

Gitano3

Romà4 , sinti, travellers
Comunidad romaní/gitana
Comunidad sinti
Comunidad traveller

Pueblo Gitano (ente político)

Nómada

No debe llamarse a los travellers «itinerantes», 
«nómadas», «viajeros»...

Minoría racial/étnica/religiosa
Persona de origen migrante 
(utilizado sobre todo en contextos alemanes y 
suecos, no es un término de aplicación general)
Descendiente de personas que migraron

Inmigrante de segunda/tercera generación

Perteneciente a un grupo minoritario
(«minoría» no se considera un término 
inapropiado)

Persona racializada (utilícese solo en contextos 
de denuncia del racismo: persona que recibe un 
trato favorable o discriminatorio en función de 
la categoría racial que le atribuye una sociedad).

Persona birracial
Persona multirracial
Mestizo/a

Mulato/a

Persona negra, persona afrodescendiente, 
afroeuropeo/a, afroamericano/a

Negro/a
Persona de color

Francés/a de ascendencia argelina
Británico/a de ascendencia india
Español/a de ascendencia ecuatoriana/
magrebí/china...
(personas con varias raíces)

3    Los grupos humanos más conocidos son los travellers (o pavee, Irlanda), los manouches (Francia), los sinti (Italia, Alemania), los kalderash (casi toda Europa) y los lovari 
(Europa del Este).
4   Algunos miembros de la comunidad gitana han empezado a escribir «Rromà» para distinguirlo de la capital de Italia (y consecuentemente rromanò como adjetivo masculino y rromanì 
para el femenino).
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Apropiado Inapropiado

Persona asiática Oriental

Persona blanca Caucásico/a

Persona del Magreb/marroquí/argelina/
tunecina...

Moro/a

Migrante en situación (administrativa) irregular Inmigrante ilegal, indocumentado/a

Solicitante de asilo, refugiado/a, migrante
(dependiendo del estatuto jurídico concreto)

Inmigrante

Comentarios sobre grupos étnicos, migraciones y religión

•	 Llame a las personas por el término que ellas prefieran. Ante la duda, pregúnteles directamente.  

•	 Evite identificar a las personas por el grupo étnico, a menos que sea pertinente. 

•	 Refiérase a grupos minoritarios específicos cuando sea posible (por ejemplo: «los romà»).

•	 Utilice los nombres de los países o las regiones cuando se refiera a nacionalidades. Por ejemplo: 
nigeriano, ecuatoriano, marroquí. En segunda instancia: «magrebí», «subsahariano». No generalice 
hablando de «africanos», «latinoamericanos» o «árabes». 

•	 Es aceptable hablar de «judíos», «musulmanes», «católicos», «protestantes», etc. No utilice 
términos religiosos para describir negativamente la personalidad de alguien: «Es un judío». 

•	 No debe confundirse «árabe» (concepto etnolingüístico) con «musulmán» (religión).

Fuentes:

Language and the British Sociological Association: Ethnicity and Race
Citizens Advice, United Kingdom
Consejo de Europa 
Consulta a la European Network against Racism
Consulta a la Unión Romaní Española
Guía de comunicación inclusiva del Ayuntamiento de Barcelona

https://www.britsoc.co.uk/Equality-Diversity/
https://www.citizensadvice.org.uk/law-and-courts/discrimination/protected-characteristics/gypsies-and-travellers-race-discrimination/
https://www.coe.int/it/web/portal
https://www.enar-eu.org/
https://unionromani.org/
https://ajuntament.barcelona.cat/guia-comunicacio-inclusiva/es/
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